COUTEFARY  (GIT45) , 2007 4F5 1 31

ToE R ER T AR
ERE R

REIFAXMREZAESTNEE TR EPRIANIMRRFAIRE FHELEM L

H-SRHNBEXRTORKEANGH XPREESHHARES IR TINMLE
M- FEXRFIEEH ERENEN  BEX LERRFMIIE. FORRNEX
RTARYARESEAN—MEH, NP LEXRFARKEZPNTHRE 3K
HEMREFEER L, THFOURAXRFI-BRENERELKRERPHIFERS ,
HTHROETUNERHIEREPHEA , Rt OERTAER  SEAFNRAK,
[KiiA] £1&;, XRTA; PO

1. 3l

m

KAETHNEANTR 44514 (complex construction) 11—, AEGEIEEAE SRR A S T4 ) R0 75 1
HRatE], A ROV iE] R 2 T M A) . H Greenberg (1963) $2H ¢ R TR & 5 —AME & W 7
FRIRLIK, KR TR LA T IE 5 202 DI RE — R 22 i — M I R AT it
TEIE T 228 T RIE KR TR AIEIE BURURS il . — 2890 5 2R 22 SONESTE 5 A e T A
] A ¢ & 1) 5 e AR [ 22 8] (Greenberg 1963; Kuno 1974; Downing 1978; Keenan 1985;
Lehmann 1986; Comrie 1981, 7.2.: 135-148; Andrews 2006) 144 1] f5 & ] %11 fZ 252 (noun phrase
accessibility hierarchy) (Keenan & Comrie 1977, 1979; Maxwell 1979; Fox 1987) [¥) 2 & 4k
(implicational universal) o WIAATE TR EK . EEIR RN KR TAOGE, 157 1190t
9% (Comrie 2003; Matthews and Yip 2003; Diessel 2005, to appear; Diessel and Tomasello 2000) £l
H AR TE 5 AL #2423 (Mecklinger et al. 1995; Mark et al. 2002; Hsiao and Gibson 2003) tH X A5 &
KA THJIFFFALEEAE T 15 2097

T DOE R FRRACR . BEr . BRI SUB R R TR E B Y 44 18 2 17, Rl
FPOBET A, AONE SR, ERR ARG M ILEEMmRsy, e, HoEiE
FEA ] — LSRR A e 1, B 2 B ) (modifier) « TR ROGVE 5 24 TETERF I LA I FE
POBABE B, W CR PR IS B RE—, SN EIE, NIRRT

ARG —VEHT 2005 4 11 H 24 HEF RBFFRGE S #WFFHT “X0 David Bradley IR ARERE” L
k15 “Relative clauses in the Puxi Variety of Qiang” F12006 4F 9 H 15 H & [E ALl k2= H IFHIZE 39 n
[l B pUmis il S i RS “Relative clauses in Qiang” WZEMN b, it /&R WIEE S D&
fEv WHEJG e . SR SRS James Matisoff. David Bradley. #hR» M&)EHF. HEEEEEY
FHOVFS AW BB I A RATR R YHERA TR .. TR MFEERERGEE. S0
S, BT HORE EE RS EC PR A Y T A0 SRR E STB R L, AE BRI AT T R R B A

Pl



] O . BAE TS F S I ANTRAN, FREBCREZ 1122 # ST KRR TR . AEGiEEE
K, KR T PREIE (restrictive) MIFERR ]k (non-restrictive) o« PRI PE— B2 B MivER S5 T
bR e vk, — L [FIA7 45 7 (appositive construction) o B 5 55 5 W70 AN B R ATUEARE S H5S
FELIRN, FFHNE RV Z A RRB LR A MALH L KRR 5 010 (head
noun) AL E R RE, W HFRAMIUET RN T TR ).

(i) HI'E KR 11 (pre-head relative clauses)

(i) J5'EH K< ZR T 1] (post-head relative clauses)

(iii) [ 2% & ¥ f) (appositive relative clauses)

(iv) HLaia] N E R & 1) (head-internal relative clauses)

(v) XA 2k & FA) (double-headed relative clauses) (Dryer 2006: 366)

(vi) JoHLrA K FR 11 (headless relative clauses)

(vii) REIR & T0] (correlative clauses)

(viii)F 3% & 1-f) (amount relative clauses) ' (Carlson 1977), 5% i K Ak5% % 14 (maximalizing

relative clauses) (Grosu and Landman 1998; de Vries 2001, 2003, 2005)

XA, BA MO R 1) 28 o EEAS AR IR A2 i =PI S S e DOB ISR 11—
BT O AT, B CRSEIEAA” b, KRR CIRE” IR0 T 2. R
IR R TA)—BCE T rHha 2 Ji, 4 the book that I bought H15¢ & T-f1) “that I bought” HILAE
L] “the book” 22 J o B =PRI A, FRATT i AR Tt A2 v 1R AE R s 2 A BJ - 4 John, who sleeps
late, is a nightowl, 7E1H 3 _FA2ARRGE MR R 70), FEATE LR RN SR G 28 DRI 58 3R
T RIS RIE ST, WOEANTE . SPRE (Turkic) « 38 Wi % (Malchukov 1996) « #ifif
. HiBE. SEMENEE 22 Navajo i Wappo i (Li & Thompson 1978) 2545, B /NFRAY K R T-A)
A AR R THIE S T8 W, R R A DO -0 s, e, 3k
K7 o ARZ 2B AN KRS TSR R B J5 PR R R e R 1), 28 TR R ALt 26 U8 LN
¥ Kombai i H1 & (Dryer 2006: 366) o JEHEOE R 1 A) 7 —LEEN FERE (Indo-sphere) 15 & H R IR
%, 41 Vedic %1%, EIHIE (Hindi) « Tamil Fl—285 40 . Rk b, 7EEIESE % Wappo i LY
Warlpiri 2548 OV U5 5 A7 RIS R 1) (de Vries 2003: 388) o )i —Fh H AT A #
TN R R TR — L EPRRIE 1 R B, W1 (Carlson 1977) WA A 5E1# The people there were at that
time only lived a few decades./ Any beer there may be left in that cooler is mine./Every lion there is eats
meat ', J&Z& TH1] “there were at that time/ there may be left in that cooler there is/” HH#SHHAN T —4>
R TR A there o X PP 2RI (19 & 1) HLIR A 00 i) 417 22 76k 1] B0 84K 1] (quantifiers) , 21 the, any,
every 5555 . fESEPRE T R R TAZIE X TEARANEFE R M HIA AR, Haihirss
R, AHRIESREA 2R R TR, moeis, ik, HiBssss.

VORI ) I AT o IR S5 RS S AE B A (existential construction) , % HR TAJIMIETE “there” HAE—A
SERE) TTE (a full subject) ; KR TAIMIEIEIFAL “there” K&K R, LIRPE BRI LA RE KR,
WET EIBERR ). BHEERAEEFZI XM IGTER S, BATERYIH R, #E115%,



MIAITE R R TR KRG, H D3RR K (Matisoff 1972) X 4hTE LWk 5 RZALFI4UR
PRI LA, AT Bk B 22 )B4 15 0% &R 1 R) I BF SR 35 il i, 1 Hillard (1977) % 75 3815
(Lushai) T35 M5 /L ZE R UMY, Delancey (1986) X i iE A1 W1/K Newari i ¢ &4k [ 44
YL LRI, Genetti (1992) X} JE H /R F2 4815 5 10 R T-HIES LT . U 2iE + 24
HKes FRANTE AN FIE 5 196 R TR BRK AR 22 (R AR AT T 2738 BT Oy, IR 82 38 06 R L5 ) O
ZRTAJHHT THRES R0, WP YN (Lotha Naga) i# (Herring 1991) | %MK A4 (Angami Naga)
i (Herring 1991; Subbarao and Mimi Kevichiisa 1999) « Fil 1134 (Athpare) i5 (Ebert 1997: 144-146) .
M5 4F (Meithei) 1 (Chelliah 1997: 157-168) « 34 )& 3% [ (Manipuri) i (Bhat and Ninggomba 1997:
277-284) . jikiF (Delancey 1986, 1999; Huber 2003) . W FL/R (Newar) it (Delancey 1986; Genetti
1992) . 34k (Lai-Hakha Chin) i% (Lehman 1996; Kathol 2000) . K7 (Kham) i¥ (Watters 2002:
200-212) PA S bR 0 (2006) 5 HLE 57 805 K R TR IIE X TR R AR I 2 f BER .
BT LB IHE KX R T A K A, AT IR 2 1P 2 WAk 1) J5 )38 3C (Noonan 1997, to
appear; Bickel 1999; LaPolla 2006; Lahaussois 2003; Hopple 2003) Fl—¥5{E 141 5 E/E L IHE L R
)] (LaPolla with Huang 2003: 5.2) . JuIL& 2006 “EKF) WV La Trobe K218 5 2% R UFHE#L
P2 ] % 2 EAT B M ##% (Prof. Randy J. LaPolla) ZH 2L “ i 5 & YAt AR < ) /LA g
T IRANE AN FIE S AL B 1) )% . SEAIE ¢ R T A IR BB S R A B S
(PR Z TR BRI 2 I U DL SR R 5 b, BA BN S HMME.

MIEERARTAIMITORE, BBl 5 AR EE, —AEg s ERARALE:
LaPolla with Huang (2003, 5.2) Fl Huang (2004, 8.1) . 3% (2006, 5% 8 % 2 —17) LA K& M &5 18 3 (LaPolla
2003) F1 (35 2003) 70 BN T FEIESRATGFRIE IR T4, e EMEA TR CR TN
s PR, JETE G R TR UGN, AR 2 I EUE T EER AN R S 0 o A SCHR s
C2 M ARISEEANR T SHERS, FI, fE4EE 2006 4£ 8 I HTH A (R P e iE B iE . AKRi%
AL = R R T ARERNP AL b, BN E R, T RIHE BB G R TR R
Y DEREILREFEA DA RIE 55 R T4, UIEX SRR IE 5 R R FAMSERT 2 1HE.

2. RETARER

BEE P IE ST AR g, Bk 2 KO0 R TR B 2 A ER S C R T AR R TR
ehy ] B R AR DL R 56 28 1 1) B L rputa i) 2 [B] 1) [F] 45 Sl (co-referential strategy) (Nichols
1984) , F7E 2% & 1A 45 K925 (Kuno 1974; Downing 1978; de Vries 2001, 2005; Andrews 2006) .
FTEBEP KRR TR R 20, AT AR, vl 43 A F0im o8 & 11 (headed
relative clause) TG H O A K R T 0 WHUCMAE IINL & AR, KR TR AT LA N H A E e R

2 S A4 WA RN S 2R 1 R AR 6 1) BRI 2 35 W] 5 )% 3G hittp:/tibeto-burman.net/.

3OBRERE (9 1981) JBRETIE (X1 1998) L2414 (LaPolla with Huang 2003) « 431 (25 4 2006) 7% 1% (Huang2004,
¥ 2006) .

O RIBEIET IR, T RKR T AIME SRR . 46 R4k 43 (relativized NPs) FIAZ 5B 1 v 50554, LK FRE
KA T A (relative clause stacking) [l UK [t 82 4 BT FTHE



F1] (head-external relative clauses) Fl1HCoia] B G R ) HLMAZMNE S R AJIE ] BLAr AR E K
ATRMEERATH],

2. 1. RS ER AR T
HOLAANEIC R T RIRIE R TR E /] LA A RTE R TR ORR TR T HOL ] 2 1)
R ERRTH) CRR TR T LA 2 J5E) -

2. 1. 1. WiEXARTH

B R FN KR T HHATEEE SO, AN S FRE (Turkic) « Gl B
EE . FIE. SEUNEN S 22 Navajo 25 2 Bahinl BB 3 Wl THE X R T8 T HHE Wi 4178 2 §ic.
FRATEADOE AT E R R T AR B IERM R R A, M2 A Y1 (nominalization) 4544 . JEiG
W LB R L S5 I 9% R G SR R TR M BAE oAl 2 BT, sl fg (1) 7

(1) a. teymi the: fa g¢upu guo. (b Zéer)

T WA Kk 4 7
AT 2 AR

b. [fa eupu guo-m]  tgymi the: (AbH6: ZR4r)
Kk 20 TR BT A

c. [phu hnihni guo-na] tei-lo  teibzi (FEEs: ARF)
K w=-Le KA BT

d. [phu son guo-m]  kebz tha-la (B #B: JAER)
Kk a4 F=-20 s WA

e. [¢idzi gues gue-ka] tsuama tsha (R 2E5%)
ar Kk  F-2PN BT A

f. [phu no gue-mu] fia-ko  kebzj-tso® (FE#HB: &nith)
Kk o 2ot A BT
AN 2 LA I %1

4y (1a) 32 5 SR ) R Wy hial () i e, i (agent) 2 TA) T, 32384 (patient) 7516
WA, TEEAERIR. i, Blag(b-0, KRB e A e A — @i 1A B AR,
BT A MFEA B RR T0) “AKik—7 — 2" WMIHERR AL “Z77 20,

S P HE (Persian) « i fdiiE (Bengali) « #4475 Wik (Georgian) BAR S EhiA BT 5, (AR 1 h e & Fr s i
L3I 2 J& (Kuno 1974) o

8 WIE R EHIES, EXRFAWE TR O/, Bk, SRS R — M Ab.

T OB R R TR TS SRR, i AR TR

S USRI AT R AR AN, RS PRI A K. AR — B A R L. TR — A
WA, AR, CPAREIEM S, 25 R — =& (pitch-accent pattern) o #7E AR

S

>N



B T RR PRI I (N0 A A B e A A I R) i A A bic-ka Ab, e Bl # TS 2 0 b
id-m /mu OR-RIGTE I R4 T Ao WAL Tl-mi JRAE HE SR SRR 8 R AR S8 T 2 — A
e NFTfe. A EFTA GRS X R TR T rhoinl 2 1y, IR T B R 7). BIELESETE
TR E SRR TR, fECE R e IEE MR R BIGIHE, mdlf) (2)-(4):

6E 7 F — s G, 8 2006: 305, 25 7—817):

(2) [susu stsu-m] kep tey:mi  ?Pe-ze to-zwuse.
40 EH-Ewie UL & —A J7m-JEAl
T AN HIAU L.

AT 5 — BEEELE (P 1981: 81) :
(3) tsa33-ti33-1533 [phuss 24312431_,8]33] Xe33 ty3l‘

AT KR ge-21k oo
XL 5L

P HS T 5 — BEEEE (9 1981: 89) -

(4) tshie®ts)*®  [tshie**yda?*' dy>’ta®*-mo**] me®®*  ni® tshi®>-tshi*®-na®'  3)?*".
BT i &-#t N - ="t

BB AN = H A

MEL BT LA B, 9160 (2) Hr Ak 0 5 AR 35 th 48 15 1 9% & 7 A [susu stsu-m] “ 521 ”
JAE SR R T A) I 0] kep tey:mi “HRJL” ZaTs mil6) (3) HH 5 R ) [phu 7 'zi* -t5)*3] “ 484
(1) HERAE R R 1) B L] e “EE” 20T, FEf) (4) HOG R 1A [tshie**yda®*! dy>*ta®?-mo]
BRI LTI me® N7 2T IXFR SR TR IEIE R BTN . BT RR
TR TR A, JETE MR TR AT LI PO 2 ) .

2. 1. 2. JABERRTH

JFERRTARBRATHE THOHEZ G, FRATER AR EIEE R T AAE O 2
Jii (Yarnall 1978) » JUEE 5 R =KD Al s, —BRIEKXR TAAEFROIRZ )G, HE
bR ol It AEsg e witt, #nE (Persian) < d 7 (Bengali) « %45 75 1% (Georgian) B4R /& ) il
BB S, (HIER TAAE S B i Fhotainl 2 i (Kuno 1974) o 47 LE540E 1) 9¢ R T-A) 0 ml DL B
A Z 5, WEEE (Delancey 1999; Huber 2003) « /5 3¢ (Hillard 1977) « FAIEIEES T 5
WHPREMRZ EERR TN, HEBNEERR TS IEER KR TR J8EP LR TH)
S AMGEE SRR E MR R TA), BROEPER R AEMmE BRI, SRR E G R TRk A i
W, BIEMNE BERR A Shoid it e, BT RASK, HEAREMshae (L
LaPolla et al. 2003: 228) . & f] (5) — (8) :

bR — KRB 16 (X1 1998: 227) -

P ORRESIEE D N7 no (X 1998: 300); EHAM A AYMLIEHn, W “F5N” by-n (0] 1998: 301) . £ HHE
(Rawang) AU 18 B R n-m 6F R0, 4t FTRE RS nwat = S0 mit 087 (5 2R R0 -



(5) no [phupa khso da-guo] tha: titsu nue-ji.
A Kk oo JTm-gE RAS HE R-ARE
IR GO AR NI N T

Bl St S AN

(6) mi [fa xsague-m] the: titsu  nua-ji.
AN Kk B oF-2uie BA A 20Tk
W BB TR A IR P 2 -

P HlS— BEEFAE (9 1981: 144) -

(7) ﬁ31 [5'131-q955t855-p033]-ti33 tGy55-5031 ua31?
& m-F P e RS2 o BEW
I REIRE W T 2

P — VR

(8) Kkhue[na-i te-teu-si] tha-zi n bz
M1 B A RS O 4B K
A WIS 5K

FEIETER T, IR KRR T HISHIL L5 B IR 1) 4 I FRE ] (determiner) — AN BERS
fro BRERIE RSB R, AMEMIR AR TR, B PR E R AR 2 Y BILAE A4 T R R B oK
PRI, BROE —RAERR THIZAh, AIRERR TAH, WL B, Bi11)(9) -

) a. [kua-la ha-qo-m] mi la-ha o-la-ji.
ANH-fiA% 7 - 25- 2P N EIE-E J7R- SRR AR
b.mi [Bua-la ha-go-m] la-ha o-la-ji.
N Sh-Biks Ji-E-40 JE -4 T3 - KRS A A
c. *mi la-ha [Bua-la ha-go-m] o-la-ji.
A ER-LE HhIfI-fit% - 7 -RARAS AL
LRI EE ABER T

#i14]) (9a) th K &R T H)[sua-la ha-go-m] “ EAMA N7 HILAE 0] mi “ N7 Z 0T, KR TH)
AMBE %2 17) (outer determiner of relative clause) la-ha “ ARL8” HIPAEHLMF 2 J5 . #i14) (9b) HhE R T
fJ[sua-la ha-qo-m] “ EAMEN” HIAEF O mi “ N7 ZJ5, KERETHHMRE W la-ha “HELL”
HILE SRR TR e g imrhodi . 6] (9¢) R GE ] la-ha “BLE” HILEP O Z G, AG Pl
% (ungrammatical) » Kb, SR THJAME PR 2 17—t EAE 44 Tl A0 S R B A vt il ASRERE AL
FIRR T ZHT o



2.2. MEKERRTFH"

H R AN E SR TR B O IR B TORR A8, it iE B DR R R B L ] 2
KA TAI ARy 2, 25 (Gorbet 1977; Downing 1978; Cole 1987) A, HHLria N &
KA TP EFAR v e AR S 2 (FriE Y OV 1Y) (PG 5 h B,  Wysdnis . i Wil wahs
W HiE. SEENM A Wappo 18 (Li & Thompson 1978) 3 [E 74 55 34 i# Bl 2 2¢ 15 (Gorbet 1977)
&, ProAe O W E B AR S B I R T AN 3L . (R T A TR S ST AN T
PRI G R T RIS AR, FEshia et (FTiE R VO ) I ENEEJe PE G . Lkl B AUEH N
Wi 1 (Vries 2001) A58 B -1 vh -t R B O] N B O R 1) o R0 1 (VS B)iE S, Wifdin
13 (Tagalog) Fl1%E %8 77 i (Seediq) 25/ & 1% (Aldridge 2004) b & B0 i N B R R 1), R,
RN ESCR TAAE OV AUEF T AWML, A, o ERRFAE OV REF T
WAFAE . FEEPER T AP OIAANE R R A5, 52 PRS0 G S R, AR N
BRR TN B0 N ERR A ORI O I S R TR i g IR TE 2 W,
WRIE LA R TR R TR —&84, Wi

(10) a. [thaya-ji sto tfo] tha-ra qa dzo da-sa. (BRBS 1= X1 1998: 209)
3S-HEF R M - T’ mZ Jri-seil R
AT IR SRR R IZ 56 T

b. [themle-wu stuaha  to-bal-ji] tha-lo qa so-tgn  da-sa. (ZRLLh)
3 K-t ) D7 IR A-H B DTt Dy -oE] R
AT AR AR A R iz 5
c. [thaya-(i) tshu te-pu-ji] tha-laqua
3H-iFH R J5 TR AL A -4
na qgeni se-dze-si. (TR TE)

VR A 7 -E-RAAR ] R
AT I I R R FRNZ5E T
4] (10) #EAN 1) 15 Bt — A2 — i aity, et Eg— A FRid il — YRR 51

413 & thaya-ji sto tfo tha-ra / themle-wu stuaha to-bal-ji tha-1o / thaya-(i) tshu te-pu-ji tha-laqua “fh,
A AR BA TR 7, & M BAE R v A R Ut 1 e 55 Ok B N2 — AN FREREL qa/mpa “FR7 FHIEIE
dzo/teho/dze “Wz” —HEAE R VFIA o 7518 A — N o0 in] P B QR 1 f[thaya-ji sto tfo] / [themle-wu
stuaha to-bal-ji] / [thaya-(i) tshu te-pu-ji], IR T HJHIHLMA N sto / stuaha / tshu  “4R” HILLER
AT AW thaya-ji / themle-wu / thaya-i “fibfl]” 52X R T HIMITETE tfo / to-bal / te-pu-ji “Hi”
ZIa)e gt ui, B4 (10) s8R —N i N E SR TR A RE, KR TFARH L st /
stuaha / tshu “4” HILAERL R T-H) I3 # thaya-ji / themle-wu / thaya-i “ABAi1” FIoE R T ) 111E
W tfo / to-bal / te-pu-ji. “fif” ZIH); B XRR AT OIRHNE T RR AT, WEXRTALWE
e gETE il AR PR WL, el (1)

10 2%, 0 Kuroda (1976) « Gorbet (1977) . Cole et al. (1982) #Hf.00 3] Py B K R FAIFR D I H O R 2 R4,
35 Li & Thompson (1978) . Lehmann 1986. Cole (1987) #l Basilico (1996) AL 5 i —FE. REXRRTHINEG
o], AT R A E R R T A RUKRR TR RN L, AT AT L KR T ).
W EIAI R IE N tehoo (LR IEIETNENIA “157 A dzos “WE” A tehos FEEUL “WZU” I “0Z”, FEN teho.



(I1) a. qa [tsa Aatgi-sta lapa tsuaha to-jinji-ka] (PEjRE)
LI 15 - 4 i 77 0| -F5-24 94k,
the-tsa  tapu tapu-a.
B3N =8/ FR-1

FARF R B A ARG AL

b. ka [ka-t¢i sabzj-ti patsuo tatge a-dza-pa-i] (RFR1iE)
1A 1R AL 1 B h-SoRE R

tei-gu  taps ma.
AR-XX EH EX
FAR N E ARG DG BB A

c. na [a-vu Buetge-i betso te-thio-ki]
R 1 BAREE-K HE-EE e TSt
fia-tui qeqe ma-ra. (4RIt i)
HR-XL e ER-1 R

FAR & TR IAL AL (AU A

TR B R R I EERFH AR LR Y S iR R TE I Y31 1) (agent-patient-verb
i — S — 1HE, IR APV) oM AHL, BRI ()28 2 Ui 4 I 16 SOV g544. siks
TR T IR I A AR B 2. INIETER, AWshialfgdr, AR ] GE§E — &
R TR/ fe A — (BOA]) — B AR 2R IE A TR G, BERE MBI 406 . e
DT B R R TR SRR, AT RS P B AN Lo R DG R TR, H A LA R O
AR5, BIERT AR R, LSRR (12) Al

(12) a. teile tsoi tsuowa lampa the-tse o-sa.

15 L2 1k M-XL T7l)-&5
IS T AL E o

b. qa tsuowa lampa the-tse gon topu-a.
15 1€ -3 JeH HF

FARF EXA RS A -

c. qa [teile tsoi-wu  tsuowa lampa 9-sa-ji]
1815 JHAH-H A 1k T3 1)-5-REAZ
the-tse gon  topu-a.

MR AR BT
FARF AR BA G ARG AL o

i 41) (12a-b) 2 W T S () Sy slyinl 1), FR AR — Sl R the-tse “ X VR BRE ], 41
A & I (1) 44 ) B tsuowa lampa “AEHE” 2 )5, B4 10 HE tsuowa lampa “ e s
FE 5 AR E iR N B KT 44 1] 460 tsuowa lampa the-tse “ XA EE” VEIE1ESNI o-sa “45”
M topu “ HRXK” 24 FESEHEN A, B TESNIA G AS AT oty OB 2590 € §8 — finl
fRAin] — (Binl) — =i k) o 7EF1H) (12¢) b, i tsuowa lampa “ A6k ” HIL{ERRTH)



M F 2 teile tsoi-wu “FRAW” FOCRFHIMIEIE o-sa-ji “45 177 b, Rl LAELGHE-ZF
-1 (APV) 45840 SR, Fa7n AR — B BT the-tse “TIX” HHILAE SR R FAJIMIETE o-sa-ji “ 4
T Zhhs AERRR AN s F RN BRI 44 1 A teile tsoi-wu tsuowa lampa o-sa-ji
the-tse  “ TR IS IEEE”,  db o] HEA a7~ AR — iR TR the-tse “HBXL” A& —
LNERR A, AN E KRR TS5 KR TAAMA BE e (R4 — & 4iE) — &
EH)IEESD topu “EHRK” 2.

2.3. AR RA

T AR R FAIEAFREF 1, RIVEAA—FE. S0 Ko O KR 7 A)— R B R BE )
(5% 24R17 wh-k 515, 41 What you don’t know won’t hurt you (Gorbert 1977). EIRKIEFI H i)
KRAET AL R L (true relativization) , ANTFELDIM;  WIEHEAT O A BEAY Bl OC
RTh). M, DUBEMGEANE, V2NN, — DN TR L4 — 4 (noun-noun) BT ¥
— ¥ &M (modifier-modified) 25 #4) H I 7E .00 18] Z T (LaPolla with Huang 2003: 225; LaPolla
2006) , XA GERY, AT LA RGO U TR, BrRL, FRAIFEDOEE H AT
DIAFRIE O WK R Th). JEERAR TP, WERK R A O] m] BN ESE HERN 2 R
R AT AAS I, g 1) (13) = (19) 1 9% 5 1~ 0347 0 i) mi /mo /me /e “ N7

BT — MR PELE (P 1981: 97) :

(13) tha*15°° [tshan®'¢in®! ze**! lie*-10%*] nuo®® ma’'. (B HE 0] ma® “N”)
3 W W A P12

Al — A HHE AR O

P HlS — BELEE (9 1981: 84) « (AW L] mo® “ N7)
(14) pa'sie*? [ta'*xue'tshantea®-pu**-mo’?] ka®*'-yto*? 3iu?*'?
KN Ké ZIn-i -4 1k JL-T f
LSRZB MRS (N HILT?
P — R R
(15) [a  qu-m/-ka] tsha ko-i. (B A mo “ N7 )
L -t ER A ERAEE
I O E T .
s AR
(16) [nu-i ku-no] tei-lo  da-i. (AL mo “N7)
2 il -t Fh-2ot A RSN
PRI O 2E T .

AT AR E T R wh 3 I OC R TR EAT O R K OC R T AR F R OC R T A (free relative clause)
(Hirschbiihler and Rivero 1981; Grosu and Landman 1998; Vries 2005: 428; Andrews 2006) o



P — VR 1 -

(17) tepai  [petsu ke-m] tap-la zo me? (B WEAF LA me “ N7 )
UiPN B Rt 204 7 BN
BR LB () G202

JbH— BRET I (X1 1998: 197)

(18) asqu  [®lughua nu-sa-n] ni-s  zi-tgi-ji? (BB na “ N7 )
HiPN B Tm-R-At JLA B3 8-AR
BR P ens OO A J)LAN?

JEHB — RLLT:

(19) qa [loyz  tse-m] e:  u-teu-a. (HHEHOIR mi “ N7 )
15 B B-RU —A F-ER- R
TER—NEBRON) .

B TR AL R ALK, W] DU AR B O E SR R A4, RoNTEiE, Wil f) (20)
— Q1. TH, tn@2). Yy, wQ4); siFhd, nQs5) Z&misgoc 2, w8 ErR. 7Ll
HERNS LR, SR T U Ea)iE BT O o6 & 1A :

P S —BEIF LT (7) 1981: 150) : (IO 2)° ' me™ “i57 )
(20) [th3551955-133 dZi241-p033]-ti33 noSS Ql3l-tGi55t055-H931 170131?
3 i UM-ER 2R J7-d 2 51

Al ) (Ol PRDLAE AL BeAT ?

ABEE — FRBT I (K1 1998: 197) :

(21) [kue-ji ~ do-m]-tho qa kondi  to-ghsa. (44 W H 0] dzoPa “UE” )
2 i rm-vi-Eds 1 #f 5 T - 15
PRI () FRA T

[R2R S ATE

(22) [thegu-sta to-yqa  titi-ka] tsha (W& 0] tshetso “ZE17 )
3 - iR EAT-A A
B 53 IR 859 (% 1)

RIS R TRIESTEAK R R S, Figl 3 G, 2006) “iharis” K
Fs R 15 (23) A TR R mi “N7, ) (24) HRAE G U0 E] pena “ZRTE V5 4 (25)
Hh A g L] zop “HBTT

B — #h 2245 (. 4 2006: 315, 55 11—1417)

(23) [tsi-te: stuaya tho sto-m] Z...... (g HOIE mi “ N7 )
WhiR-EA IR Nz WER-ZWt A
AN UEIRAZIR...



Je— 4 1% (B, i 2006: 309, 55 19—2217) :

(24) [teiku-ta so-tg] ta-za mi-te» de-le-sa!
xK-hikg AP ERR-A MN-Hks 5418401 2
FATHEZ A BB 5 RV 4\ .

B — #h 2245 (3. 4 2006: 313, 55 19—2217) :
(25) [khua qej ?2-m ma-dzp-s]-ta

) B TR R - A -
iy qej ?o-m ma-dzp-s]-ta ko-la.
X R JTR-UT - RE- A - R B

FELW A WA R Gt J5) « AR GB7) .

(45 & 1001 pana “ZKVG” )

(5 W L] zop “HTT” )

(A4 W& 0 in] zop ¢

T

WERBR R PR R T ARBEC RN PR, H R ORI A E (b)) AHBL, - Wl

£1(26)—(29):

(26) [sim  ®ua']-lei
KE Mg
HU K SRR IRA (e )
(27) [seimi ®oju-o']-la-han
KR -1 52-E FR- A
FRATTHR A K R A8 Fh ()
(28) [posa K0ju-a'] le:
[IUNR -1 % TR

FRA AR A DA 2 R A A

(29) [wuanthau zmo-m] le:
Eik -2 ERA
M E BN A

(P il

(B #-

(A7

(-

THHR)

541

Ze4T)

541

$11J(26—27) sim / seimi “KH” ALUAE A BRI NP (323, [FIRHFR RS A “K
B LRI A AR, B0 T AR RO R T A0 0 iE] dze-sa /dzo-s“ )7 1 4 5 4y (identification)
I RO RS, KRR TRy iE T LA S, il f) (28) — 29) H, 1EN KRR TR L

W mi N7 BB L, TR SRR TR

DAL BT 4 s D] (R 00 3 7R, AU RO IRl ) BRGE TR AN RE AT I . ARG TP KIS 1]
RETAPE S EA A, BAEARNE ERAA 0o IXPP S AL P Ay B iR TR AR L,

i, PO JERARTE 2R R T S A AE . e R R AR TR B TR A .

B 4] 27) TAEESH o “A7 JRTHIN-te AAMMERE, H mi “HIN7 JEHI-te AREYMAIS, TR KRE

b WRe525 (recipient) mi “ JIA”



2.4, XWLIA R R TR

B T CLEAHRIHE LR OCR A4k, HRTERT JLA TE PG (Western New Guinea) [ 3 F)
G (Irian Jaya) [ fLA 7 (Kombai) 15 71 & I — P X .00 38] % &R 7 11) (double-headed relative
clause) (Dryer 2006: 366) , XM 45K ¥ A 1% 51 2 1115 5 FTiESE . Dryer A A XL ] K R 1) 72 15
— N LA T R AR SR TR N R R T RIIRRTE, BT — AN SCR RSN
i, RIS — A2 N R R TR B iR . BN O A E PIT R RT DA A, AT DA
[F], n(30):

(30) a. [doii adiyano-no] dol deyalukhe.
Tk 43 SARRSR-IER VK 56 BB 25 1)
AT HIPOR AT T
b. [gana gu fali-kha] ro
WER.J) 21 iB-E2 8 ARKR R
REEREAR T)

i 41) (30a) H 5¢ 2 1A IR O] R SC R RS LR AH R], #92 dot “PEK” o 4 41) (30b)
AL EAS K —FE, SRR TN LR 2R FE 44 3] (a specific noun) gana “HEAR ], MK HR
FA)hh Ry A B2 #5441 (a generic noun)ro “ ARV 7 o FRATILETETE R I RAAFLAFETE (1) X
AR AR T, WG1)-(32):

(31) a. [zoge amoi  nope tshy-tshy-ka] zaqe  tsha (FA: TEFEIE)
Wy &% sk -2k b5 A
b. [zuops a-so mani ®o tshu-sa]  tgi-to  zuops (P ARARIE)
Mo R fik V&R0 BA 5
d. [zop i¢teimaqa  zawa tshu-tshu(-tg)]zep tha-kua B ZRLLTE)
My & a3k H-2Ptk 7 -
2 U A S I AN Hh 7
(AbEB: ZRLLTE):
(32) a. the: [tshus  pie ¢tea-s] tshuo e to-bol.
3B 1 W2y M A D7
flufie 77— ASPEAE R B A
b. qa [duawl so gue’-s]  pana-le: do-yzu-a.
15 27) 5 -2 RiG-E 4R Ji-A-1 3
L TSR TT

f#i141) (31) " zoqe/zppa/zop “HiJs” 1A KR TAIHIHLinl, BEHIAERR AW, RIS 3
WAER R TR0 M HRR RN FRR A il Al 5 o fil6) (32a) H ok R 1R N I H O



TR R TR AR AR ], ARJE tshuo “FE” o fol4) (32b) A LIRA K —FE, KR TH
W VAR REFR 4207 duasl “25 )7, iR R TR A RLE T2 8 440 pana “ ARV o LB RAN
T AT X PRI I 00 R T~ 1) 75 BELUE 8K

3. 45iE

TR R S50 26 R AN T AT LUT , JEiE o6 R TS b, A DA AT
DG B O B ST R LR T AT B R F

KBIH
AR R T T LR R AR T A
BV KR T MR R AR T
jﬁi@%ﬁfﬁi HDR N E R R T
LA T B R 1A HOA]JE B R T A

W FFXE TR

MR BUE Y GBI R T A0 M AT J6 PO ia] v] 43 6 ROy iA] 96 R TR RIAT oD R G &R
1] (headed relative clauses) » J&H M JE ZR ) — R FH 0007 Bl K e T8 R L rpCoda] mT AR 1)
TEOLR, BB TorPOMA S R FAIE AL LR O, BRI E IR E, AN
B B, ArEE RS R AR HH KR T,

A7 Py ] 6 R T A MR O TR R B0 43 A B A] 56 B A R A SR R A . UL ]
KZRTHIAE Kombai 15 H 2L #4514 (dominant structure) , {EIETE PARILIAL ) . X &7
R 2E A3 2R, W RN 2EE Y A R AR . 1B F ST IR MR ) e R A EMAE,
FEA Ja (PRI R N 3 IR P 4

B POV DR SR T AR TR A T BL A g R P E AN E SR TR, DR N E SR
TRIAEE R I, W HAAEIER 240 oV BB, Wikt BI/RZE. Hilk. 9IiEE.
S 0 Wappo 1 3 IV e i B0 3 2 15 S5 A5 b R I 0] N B OG R TR) . FES A JE
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AT POENEXRR AR EFEPOENE T RR TN SR M. XFh T
Hik. sAfEE ., LB 2AEMIHEIKRE, EMAnE h 3 S ABHE N8 D, ATC L 405EE 10
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Relative Clause Types in Qiang
Abstract

In this paper, we describe and analyze five types of relative clause in terms of whether there is a head noun, or
where relative clauses occur in Qiang from typological perspective. Head-external relative clauses may be
preposed to the head NP, which is similar to most verb-final languages, or follow relative clauses; or appear
within a relative clause in terms of position of the head NP. Headless relative clauses omit the head in
recoverable context. We also find double-headed relative clauses in Qiang, which is rare and is very interesting
and important cross-linguistically.

Key Words: Typology, Tibeto-Burman, Qiang, Relative clause
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